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Résolu: De recevoir ledit rapport. Resolved: That said report bc received.

7ý--(240O4), Soumis un rapport du Département en Loi, 76-(24004) Submitted a report from. the L-xw Déý,
au sujet de la réclamation de Mý J. 0. Quenneville, au -On- ment, anent the claim. of Mr.. J. 0. Quenneville, amou
-tant de $272.20, pour déboursés faits par lui, pour déboucher ing tO $272.20 for disbursements made by him in order
son canal d'égout. cleat his sewer.

Sur proposition de M. le Commissaire Hébert, appuyée par, On motion of'Commissioner Hébert, seconded by C'
M_ le Commissaire Côtéý il -est missionef.Côté, it was

Résolu: De référer au Député-Irigénieur en, Chef, 'pour Resc-ýIved: Tlat the saine bc referred t the DeP0,
rapport sur les faits. Chief Engineer for a report upon the, facts.

77.-(24994) Soumis un rapport du Trésorier de la Cité, 77--(24994) Subrnitted a report from the City Trei
au sujet du paiement d'une somme de $11.33, à la (ýompagnie rer, anent the payment of a sum Of $11-33 to the Fitid
Findlay, pour prime surýune police d'assurance_ af f ectant une Company,, for a premium on an insurance-,po)licyy,, alff
propriété appartenant à la Ville dans le -Parc Rosemont. ing a property belonging to the City in Rosemon ý P

Sur proposition de K le Commissaire Hébert, appuyée par. On riiot'on of Commissioner Hébert, seconded bY
M. le Cottimissair-e Côté, il -est missioner Côté-, it was

Résolu: D'autoriser le paiement de ladite somme. Resolved: That payment of the- said sum. bc au
izéd.

78---(zýr,63) Soumis un rap ' port du 'Trésorier de la Ville, 78ý(25o6,3) Submitted a report from the City Trea'.
déclarant ne pouvoir ýrecornmar1.dcr: de f ain droit à la deman- rer, stating týat he cannot recommend the granting
de de Madame A. Demers, pour une subvention de trois mois, Mrs. A. Demers' application for of a gratuity equal
du salaire de son mari. three motiths' enlary of her husband.
'Sur, proposition dé ý M, le Commissaire Hébert, appuyée par On motion of Commissionet Hébert, secoided by Co

M, le Commissaire Côté,, il ýest missioner Côté, it was

Résolu: D'approuver le dit rapport et d!infQrmer Madame Resolved: That said report bc approved and that
Demers que le Bureau regrette de ne pouvoir se rendre à sa Derners bc informed that the Board regret to bc ffl...
demande. to comply with her request.

M. le Commissaire McDonald laisse son siège. Commissioner McDonald left his scat.

19a-(250W-) Soumis -un rapport du Département en Loi, 79--ý-(25O97) Submitted a'report froin the Law Dep
cla,recommandant le règlement de la réclamation "Ronald Mi- ment recommending that Ronald Minogue's cla

'tiogue',, cOntre la -Cité'de Montréal, pôur 'accident, en payant aga-inst the City of, Montreal, for an accident, bc settl
au demandeurune somme de $5,ooo, et à MM. Rainville & by paying to the Plaintiff asurn'of $5,000 and ýto Me5ýe1'
îà1ýyille, -une somme de $142.4ô de frais. Raiiiiýil;e:,a sum of $i4:2.4o for costs.

ýWr vroposition de M. le Commissaire Hébert,-:appuyée par On motion of Corniiiis'sioner Hébert, seconded by Co
M. le Commissaire Côti.,:Îl et missio ' ner Côté, it was

Résolu:. D'autoriser le, -règlrimeni de ladite réclamation Resolved: That the settlement of the saîd c
authorized, as abo*e, ex-Reserve Fund, provided P inÇomme ci-dessus, à mýmc le Jonds de Réstrve,'pour-vu que

vle. demandeur donne- à la Ville_ quittance finale et complite, shail give the City a complete and final discharge for
.pour tous recours qu'ilpeut avoir, et dommages quelconques recourse he maY have and for ail darnages which bc
qu'il a pu subir jusqu'à présent, et qu'il subira dails l'avenir sustained up to the prescrit tÎme or which he rnayýsus
comme conséquence de l'accident dont il a étévictime, le, 3 in, the -future as a consequence of the accident wb',

.:mai. ig.i--, le tout sans p;réjy4iceý aux'.,dro.its de la, Cité.. happened to him on the 3rd May igi2, the whole witli
prejudice tothe Çity's rights.

8ow-m--(24542) Soumis un ra -inent en Loi, 8O--(245ý2) Subrnitted a report from the Law'. D.ep

.ýau sujet de rexeroýrîatîon des immeubles requis,, pour l'ou- ment, arient theoexpropriation of the immoveables
dé là rue enolivillè, qt9aMeýr Emarâ. -quired, for the, pening of Dengavî1le etreet,-- in Efmý

Ward.

.Sur proposiflon de Mý Ic Commissaize Hébert, appuyée par; onînation of CC1nùýs#îoner Èébert, seconded by C
M. le. Commissaire Côté, il est luissioner Côté, ii W&S

Résolu: , Que MM. Dý- T. -Perrîý et A. E, Hulse soient: RéÈo'ved: That méors. É). P. Perrin and
-nommés pour agir comnie commiseaires dans ladite exprb- ý bc app -ointed to, act as commissionérs in thcý.iE-.ý

sous la présidence-de -Son -Honneur le RccôÈderý priatioil , undev the chairmanship of His Honor Reco'
C-,e,ùf f rîçri, et que rapport soit fait au Conseit en CÀCtlsélquéncèw; Gèoffrion, and that a report bc made to Couricil acco

8i-soumisrun rapport-du: Ptégident-dù.Buréàu 'dé, Eiii- 81,Subfàitted -a TeP-ijtt from the Chairman -of.
Mateürs, au sujet dwpaiement. du salàire-de M.-wJoseph def Board of Assessors arient the payinent of Mr. Joeepbý
,Gtise, iut;ýft-7lc ttmp-ý de sa 'maladie.. 'Guise's -salary -during his illness.

Sur propmition dé M. le Comtnissaire Hébert, appuyéc'par On n1OtýOn Of Commissioner Hébert, seconded by IC,
-?4. le Mf&sioner Côté, it w1xsý:

Résolu: 'De denlà-ndez awPrésident du Bureau des Esti-, Resol-ved- That the Chairmati of- the Board of As
màteurs quel est le rwyntant-du "aire-de.:M. de Guise, qui a: sors bc asked what is the amourit of Mr.. de Guise'g-

Zet-enu Jary which.has been retaitied.,

82-,.Sgr propositicn de Mi bc Commi Hébert, appuyée, 82--On:tnctiOn of Coininissioner Hébert, secondi
par M, le Cwnmissaire Côté, ýl- -coi' - Corrimissioner c'ôté, it was

t e1véd.ý That this :àieeii ng bc adjourn ed
Que là séance soit aidurnée ala '2à.:Éo 1 uýàp a.. 3. es untli,.

hrs pnl. 29th instant, at

L. W SEÉ-ÈrÀiý'... L. N. SENEC,ý4ý
Smrbàîie.- Secret
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